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Preface

THE present edition of the Exadus and the Daniel offers
simply what the editor regards as needful to the student :
{t} an introduction treating in general of the form and
contents of the two poems, (2) the text with footnotes on
manuscript peeulianties, proposed changes of reading, ete.,
(1) explanatory notes on difficult passages, (4) a biblio-
graphy, (5} a complete glossary,

The introduction is meant to be a résamé of those faces
and theories that should be known to the student and serve
as a bagiz of intelligent study of the text. This limitation
excludes much matter of interest and value, which would
properly find a place in an edition made on a different
plan: e, g. extended discussion of the literary qualities of
the poems, their ank absolutely and in comparison with
other Old English remains, opinions of critics, antiquities,
ete,

The text s given as it stands in the manuseript and the
footnotes contain information in regard to emasures, cor-
rections and similar matters whenever these have any
bearing on the reading ; also changes of text adopted by
former editors or guggested in notes, dissertations, journal
articles and the like. A large part of these, especially of
those of earlier date, are now shown by increased know-

of the grammar, vocabulary and metre of Old Eng-
lish to be unnecessary or even impossible, and have only
2 historical value, but most of them have been included
a8 material for the enltivation of the student in text-criti-
cism, It bas not seemed necessary to note cases of ap-
proval of previous suggestions, except when they have
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been given currency by adoption into a printed text, and
all purely external changes, such as vanant forms of letters,
interchange of band 8, se Ue or 1e¥, for bam or forpam,
mispants, normalizations, capitals, punctuation, metncal
arrangement, etc., have also in most cases been omitted.
When any of these have any bearing on the meaning of
B passage, l,he}r are conztdered in the epr:matu notes,
and ‘all changes from the manuscript suggested by the
present pditor will be foond there alsa.

The notes and glossary are added to enable the student
to master difhiculties without the losz of time that would
result from the lack of such help,

F. A, BLACKBURN,
The University of Chicago.

June 1, 1907,



Fntroduction

I. Tue Manvscrier

THe Exodus and the Daniel are parts of a poem
preserved in a single manascript, now in the Bodleian
Library at Oxford and known as MS. Junius 11, A
minute description of the volume by F. H. Stoddard
was printed in 1887 in the tenth volume of Anglia, and
sapplemented in 1889 by a short article by John Law-
rence in the twelfth volume of the same journal,

The book once belonged to Archhishop Usher, wheo
loaned it to Somner ! for use in making his Dictionary,
and afterwards gave it to Junies,® who had it printed
and lIater presented it with other books and papers
to the University of Oxford. Its contents are divided
into two parts, each in form a single poem, the first
containing fifiy-five cantos ; the second, twelve. The
beginnings of the cantos are marked by large initials,
gpacing or numbering, usually by all three. The book
was written in the first half of the cleventh century ;
the present binding is about four centuries later.

It is plain that we have in the book, in its present
form, two pieces of clerical work. 'This is shown by
the following facts.

1. Part I, which contains the first poem, is ruled
for 26 lines to the page ; Part II, containing the second

poem, for z7.
' See Somner's et Preface,

3 See Junius' edition, ad lectorem.
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2. Part I was written by onescribe 3 Part I by three
others,

3. Part I is illustrated with a number of drawings
and space 15 left for many more, which, however, were
never added ; Part 11 is written solidly,

4. We find in Part 1, in addition to the drawings,
various other proofs that the seribe had planned not only
to make « copy of certain matter, bat also to ‘produce
an artistic book ; in Part 11 only the former purpose is
apparcnt.

Stoddard holds that we have in the volume not two
manuscripts bur one, though by different hands, basing
his opinion on the size of the page and the likeness in
the vellum, and thinks that the rebinding in the ffteenth
century was only the putting on of a new cover. But
the difference of the two parts is plain, whether the two
were put together by binding or by writing them in the
same book, | am inclined to the opinion that the book
was originally intended for the first part only, that this
wis left unfinished not only in the marter of flustrations
and initial letters, but aleo in writing, the work of the
seribe being from some cause or other interrupted before
he had filled the book, and that the pages left unwritten
at the end were afierwards utilized by other scribes for
writing the second poem. As the first part is a collec-
tion of stories, there iz no fixed limit to the number
that might be used, but we should certainly expect that
a poet who had given in their order the stories of the
first five chapters of The Book of Dewiel would not end
his work without adding that of the sixth, the story of
Daniel in the den of lions, especially as this is the most
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striking of all. We might reasonably look also for the
storics of the apocryphal chapters xiti and xiv, since
they are in the Vulgate. This assumption of incom-
pleteness would also explain the fact that the correction
of errors is not so0 thorough as we should expect in a
book written with sach care.

As the Exodur and Danie! are portions of Part [, we
are chiefly concerned here with that part, the contents
of which are as follows; —

1. Cantos i-xli. — A paraphrase of the first twenrty-
two chapters of Gemesis, ending with the sacrifice of
Isaac.

z. Cantos xhii-xlix, — The story of the departure
of the Hebrews from Egypr and their passage of the
Red Sea, taken chiefly from chapters xiii and xiv of
Exodus.

3. Cantos |-lv. — A paraphrase of the first five chap-
ters of The Bock of Dansel,

This matter flls 2 half or two thirds of the space.
Large portions were left blank for illustrative drawings,
and room was left also for ornamental capitals at the
beginning of the cantos. Of the latter the first twenty-
five are filled with cutline letters, formed for the most part
of intertwined griffin-like monsters, the rest with a few
exceptions have been roughly filled in with large letters
of the ordinary form; a few remain blank. OF the
spaces left for pictures about one half of those in the
Genesis have been filled with drawings in black, red and
green ink, both red and green now much faded ; the
rest are still blank. The manuscript is far the best of
all surviving specimens of Old English poetry. It i



